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See the notice on TED website

269642-2026 - Hange
Prantsusmaa – Soojuspumbad – Fourniture de Pompes à chaleur destinées au Réseau de 
chaleur et de froid pour Mandelieu
OJ S 77/2026 21/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: DALKIA MEDITERRANEE ou toute société de projet constituée par Dalkia 
Méditerranée
E-posti aadress: morgane.challe@dalkia.fr
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Gaasi või soojusenergia tootmine, transport või jaotamine

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Fourniture de Pompes à chaleur destinées au Réseau de chaleur et de froid pour 
Mandelieu
Kirjeldus: Fourniture de pompes à chaleur eau/eau au 1234-ZE ou équivalent pour une 
puissance totale de 9MW. Température de sortie jusqu'à 68°C.
Menetluse tunnus: c01ddb15-f396-4039-883e-799a255d0544
Sisemine tunnus: C.TFP
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Procédure avec négociation passée en application des articles 
R2124¬3 à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : 
le Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des 
capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de 
candidature. Le contenu du dossier de candidature est précisé à l'article 5.1.9 du présent avis. 
Chaque candidat doit remettre son numéro unique d'identification (SIREN), ou, à défaut, un 
document équivalent permettant l'identification du candidat (extrait KBIS par exemple). Si le 
candidat fait l'objet d'une procédure de redressement judiciaire ou équivalente, joindre la copie 
du ou des jugements prononcés à cet effet. Chaque candidat fournit également à l'appui de sa 
candidature les FORMULAIRES DC1 et DC2 (disponibles à l'adresse suivante : https://www.

 ou équivalents. Le formulaire DC1 economie.gouv.fr/daj/formulairesdeclarationducandidat)
inclut une déclaration de ne pas entrer dans l'un- des cas d'exclusion prévus aux articles L. 
2141-1 à L. 2141-5 ou aux articles L. 2141-7 à L. 214110 du code de la commande publique 
(case à cocher impérativement en page 5). Les candidats étrangers doivent certifier par une 
déclaration sur l'honneur être en conformité avec les règles équivalentes applicables dans leur 
pays. L'entité adjudicatrice fera application de l'article R. 214314 du Code de la commande 
publique.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42511110 Soojuspumbad

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/269642-2026
mailto:morgane.challe@dalkia.fr
https://www.economie.gouv.fr/daj/formulaires
https://www.economie.gouv.fr/daj/formulaires
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Riik: Prantsusmaa
Lisateave: Communauté d'agglomérations Cannes pays de Lérins/ Mandelieu

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Fourniture de Pompes à chaleur destinées au Réseau de chaleur et de froid pour 
Mandelieu
Kirjeldus: Fourniture de pompes à chaleur eau/eau au 1234-ZE ou équivalent pour une 
puissance totale de 9MW. Température de sortie jusqu'à 68°C.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 42511110 Soojuspumbad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Riik: Prantsusmaa
Lisateave: Communauté d'agglomérations Cannes pays de Lérins

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: La durée indiquée à l'article 5.1.3. est prévisionnelle, le marché s'achève à la 
réception sans préjudice de l'application des garanties légales et contractuelles

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Afin que sa capacité économique et financière puisse être évaluée, 
le candidat fournit les documents ou informations suivantes à l'appui de sa candidature : 
Chiffre d'affaires global et chiffre d'affaires du domaine d'activité objet du marché, portant sur 
les trois (3) derniers exercices disponibles. Il est précisé que le critère relatif au chiffre 
d'affaires sera apprécié dans le respect des dispositions de l'article 3 de l'ordonnance n° 2020-
738 du 17 juin 2020 portant diverses mesures en matière de commande publique.
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Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Afin que sa capacité économique et financière puisse être évaluée, 
le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa candidature : Une attestation 
d'assurance de Responsabilité Civile (RC) en cours de validité couvrant les prestations du 
marché, et présentant les garanties minimales suivantes : 1 million d'euros par sinistre pour 
les dommages matériels + indications des montants garantis pour les dommages immatériels, 
consécutifs ou non.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Tehnikud või tehnilised organid töö teostamiseks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Afin que sa capacité technique et professionnelle puisse être 
évaluée, le candidat fournit les documents suivants à l'appui de sa candidature : 1) Une 
déclaration indiquant les effectifs moyens annuels du candidat et l'importance du personnel 
d'encadrement pendant les trois dernières années 2) Une indication des titres d'études et 
professionnels du candidat ou des cadres de l'entreprise, et notamment des responsables de 
prestation de services ou de conduite des travaux de même nature que celle du marché public 
ÍŸ 3) Une description de l'outillage, du matériel et de l'équipement technique dont le candidat 
disposera pour la réalisation du marché public + Organisation de la maintenance et 
maintenance partagée
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Attestation de capacité froid
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Présentation d'une liste des principaux services effectués au cours 
des trois dernières années dans le domaine objet du marché, indiquant le montant, la date et 
le destinataire public ou privé. les prestations de services sont prouvées par des attestations 
du destinataire ou, à défaut, par une déclaration de l'opérateur économique. Le candidat devra 
présenter des références significatives relatives à des créations / extension de réseau de 
chaleur et/ou boucle d'eau tempérée en milieu urbain dense, de centrale de production 
d'énergie et de sous station de livraison.
Kriteeriume kasutatakse menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate väljavalimiseks
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 2
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate maksimumarv: 6
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://dalkiamediterranee.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_26868_1157505.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://private.e-marchespublics.com/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel

https://dalkiamediterranee.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_26868_1157505.html
https://dalkiamediterranee.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_26868_1157505.html
https://private.e-marchespublics.com/
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Garantie Bancaire : les formes juridiques des Garantie de restitution 
d'acompte, Garantie de bonne execution et Garantie de performance seront confirmées lors 
de l'envoi du DCE
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 18/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Les conditions relatives à l'exécution du contrat seront 
définies dans les Documents de la Consultation.
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Groupement 
momentané d'entreprises solidaires, ou groupement conjoint avec mandataire solidaire. Au 
regard des caractéristiques du marché et des engagements de résultat exigé, l'entité 
adjudicatrice impose la forme susmentionnée. En cas de groupement, un même opérateur 
économique ne peut présenter qu'une seule candidature, à titre individuel ou en tant que 
membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour présenter sa candidature, sur les capacités 
professionnelles, techniques et financières d'autres opérateurs économiques (par exemple un 
co-traitant ou un sous-traitant), le candidat doit : 1) apporter la preuve que l'opérateur 
économique met à la disposition du candidat les moyens nécessaires, pendant toute la durée 
d'exécution du marché, en produisant une attestation sur l'honneur signée par l'opérateur 
économique concerné sur lequel s'appuie le candidat ; 2) produire pour l'opérateur 
économique concerné : a) au titre de l'habilitation à exercer l'activité professionnelle, les 
mêmes documents concernant cet opérateur économique que ceux qui sont exigés par l'entité 
adjudicatrice pour le candidat à l'exclusion du DC1 ; b) pour les niveaux de capacité technique 
professionnel et financier, tout document parmi ceux définis dans le présent avis permettant 
d'apprécier la capacité de l'opérateur économique au regard des prestations qui lui sont 
confiées.
Rahastamiskord: Paiement à l'avancement selon l'échéancier précisé dans les documents de 
la consultation.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Tribunal judiciaire de Marseille
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: DALKIA MEDITERRANEE ou 
toute société de projet constituée par Dalkia Méditerranée
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Greffe du tribunal judiciaire de 
Marseille

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
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Ametlik nimi: DALKIA MEDITERRANEE ou toute société de projet constituée par Dalkia 
Méditerranée
Registreerimisnumber: 45650053706585
Postiaadress: 590 Route de la Seds
Linn: VITROLLES
Sihtnumber: 13127
Riik – jaotus (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Riik: Prantsusmaa
Kontaktpunkt: Direction des Achats
E-posti aadress: morgane.challe@dalkia.fr
Telefon: 0621186319
Hankija profiil: https://dalkiamediterranee.e-marchespublics.com
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Tribunal judiciaire de Marseille
Registreerimisnumber: 17130111200776-1
Postiaadress: 6 rue Joseph Autran
Linn: MARSEILLE
Sihtnumber: 13006
Riik – jaotus (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: tj-marseille@justice.fr
Telefon: 04 91 15 50 50
Internetiaadress: http://www.justice.gouv.fr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Greffe du tribunal judiciaire de Marseille
Registreerimisnumber: 17130111200776-2
Postiaadress: 6 rue Joseph Autran
Linn: MARSEILLE
Sihtnumber: 13006
Riik – jaotus (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Riik: Prantsusmaa
E-posti aadress: tj-marseille@justice.fr
Telefon: 04 91 15 50 50
Internetiaadress: http://www.justice.gouv.fr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: DEMATIS
Registreerimisnumber: 45072478600030
Linn: Paris
Sihtnumber: 75015
Riik – jaotus (NUTS): Paris (FR101)
Riik: Prantsusmaa

mailto:morgane.challe@dalkia.fr
https://dalkiamediterranee.e-marchespublics.com
mailto:tj-marseille@justice.fr
http://www.justice.gouv.fr/
mailto:tj-marseille@justice.fr
http://www.justice.gouv.fr/
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E-posti aadress: contact@dematis.com
Telefon: +33 172365548
Internetiaadress: www.dematis.com
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2e46a6ca-7583-4b3d-a863-9edf37d58174  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 17/04/2026 17:30:02 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: prantsuse keel
Teate avaldamise number: 269642-2026
ELT S väljaande number: 77/2026
Avaldamise kuupäev: 21/04/2026

mailto:contact@dematis.com
http://www.dematis.com
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